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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BO026 intell F basilicata 56-60
BO042 stud F veneto 21-25

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BO026 0:00–0:01 °prego.°
BO042 0:05–0:07 °sì, io sono::°

0:08–0:11 °sono xxx frequentante di::°
0:11–0:14 di:: >lingua e cultura italiana per s[tranie]ri< e::

BO026 0:13–0:13 [mh]
BO042 0:14–0:15 italiano elle due.

0:16–0:19 e: volevo chiedere la possibil~ so che lei::
0:20–0:23 a lezione ci ha detto che è possibile farlo però volevo chiederglielo,
0:24–0:27 personalmente. se posso dare lo scritto il dodici giugno,
0:28–0:30 e l’orale a l[uglio].

BO026 0:29–0:30 [sì].
0:30–0:31 nella stessa sessione sì.

BO042 0:32–0:32 perfet[to].
BO026 0:32–0:33 [non] oltre.
BO042 0:34–0:35 devo iscriv[ermi:]
BO026 0:34–0:36 [e::] (.) come si chiama lei?
BO042 0:36–0:37 anna verdi.
BO026 0:38–0:38 anna,
BO042 0:39–0:40 verdi.
BO026 0:44–0:45 °verdi.°

0:45–0:49 quindi (.) lei si iscrive a:l[l’appello di giugno],
BO042 0:48–0:50 [che sono già iscritta (.) esa]tto.
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Parlante Tempo unità Testo
BO026 0:50–0:50 [e::]
BO042 0:50–0:52 [anche a qu]ello di luglio mi devo iscrivere sì?
BO026 0:53–0:54 [e::=m]:h
BO042 0:53–0:53 [in realtà].
BO026 0:54–0:55 sì.

0:55–0:56 °sì.°
0:56–0:58 anche se poi [°xxx°].

BO042 0:57–1:00 [e lì come s]arà le [(scrivo)],
BO026 0:59–1:11 [e potrebbe an]che non iscriversi a quello di luglio perché io posso

inserire l’esame (averla) spostata a:ll’appello successivo °non risulta
da nessuna parte° però se lei vuole si può iscrivere ad entrambi.

BO042 1:12–1:13 mi~ [mi dica lei],
BO026 1:12–1:16 [sempre all’or~ sempre a]ll: sempre allo scritto perché i:l
BO042 1:16–1:18 c’è solo quello aperto giu[sto]?
BO026 1:17–1:18 [sì].

1:18–1:18 sì.
BO042 1:18–1:19 e::h=mh

1:20–1:21 quindi (.) per l’orale,
1:22–1:25 come faccio a sapere in quando sarò rispetto all’[ordine:]

BO026 1:24–1:30 [perché metto le l]iste online sulla homepage docente e li divido an-
che mattina e pomeriggio.

BO042 1:30–1:31 va b[ene].
BO026 1:30–1:32 [così lei s]a di non dover aspettare,

1:33–1:35 tutto il giorno: e [sa dove] vede il suo nome:
BO042 1:34–1:34 [certo].

1:36–1:36 <q[uindi]>,
BO026 1:36–1:41 [se pro]prio vuole essere tranquilla mi manda una mail il giorno dello

scritto °e mi [dice,°]
BO042 1:41–1:45 [facciamo c]osì io:: magari mi registro lei si s[egna il mio no]me,
BO026 1:44–1:45 [sì. sì].

1:46–1:48 quindi farò la prova scritta,
BO042 1:48–1:49 il dodici giugno.
BO026 1:49–1:50 il dodici giugno,

1:51–1:54 e: però non oltre:: luglio eh.
BO042 1:55–1:57 certo no ma io glielo chiedo anche [perché],
BO026 1:56–2:00 [sì er~ me] (.) mi ricordo che me lo aveva già (.) chiesto.

2:01–2:06 e poi l’orale: e la=mh che non sarà il dieci (.) lu[glio],
BO042 2:06–2:06 [lo so].
BO026 2:06–2:08 °ma sarà qualche giorno dopo.°
BO042 2:08–2:12 io (.) ho l’esame con il professore rossi di didattica dell’italiano,

2:13–2:14 lo scritto l’undici,
2:14–2:16 e gli orali iniziano il dodici.
2:18–2:19 <q[uindi>],

BO026 2:18–2:21 [e: lì mi fac]cia sapere q[uando è] inserit[a:]
BO042 2:20–2:20 [certo].

2:21–2:28 [i]o so che il professore rossi ha (.) più possibil~ di solito no~ [n:]on
fa problemi riguardo agli spostamenti però,

BO026 2:25–2:25 [°mh mh.°]
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Parlante Tempo unità Testo
BO042 2:28–2:31 in linea di massima se io mi registro,

2:31–2:36 e:: c~ tra le prime dieci per[sone] sono il primo giorno sono il dodici
all’ora[le].

BO026 2:33–2:33 [sì].
2:36–2:37 [il] dodici,
2:37–2:38 e::

BO042 2:38–2:39 lei immagino che,
2:40–2:41 faccia lo s[critto il dieci],

BO026 2:40–2:48 [allora guardi mi prendo un a]ppunto proprio per evitare [che sia] ci
sia una coincidenz[a: temporale tale che:]

BO042 2:43–2:44 [grazie].
2:46–2:49 [io spero di cioè penso di] farcela in un modo o nell’altro.

BO026 2:50–2:50 allora,
2:51–2:52 e::=mh
2:58–3:00 possibilmente non il dodici.

BO042 3:00–3:01 esatto.
3:03–3:04 luglio.

BO026 3:07–3:09 comunque lei poi guarda nelle liste.
BO042 3:09–3:10 c[erto].
BO026 3:09–3:11 [che sarann]o online è d’accordo?
BO042 3:11–3:12 sì.

3:12–3:14 e::: [va bene].
BO026 3:13–3:17 [non il dodi]ci perché anche se fosse di mattina o di pomeriggio per

evitare di fare,
BO042 3:17–3:18 sì.
BO026 3:18–3:20 due esami orali lo s[tesso] giorno.
BO042 3:19–3:19 [sì].

3:20–3:20 certo.
3:21–3:22 °eh=mh°

BO026 3:22–3:23 a [posto].
BO042 3:22–3:27 [xxx] non penso ci siano problemi: (.) (allora) le scrivo per ricor-

dar[le del]l’orale poc[o:]
BO026 3:25–3:26 [sì].

3:27–3:31 [sì sì n]o ma non si preoccupi perché sto facendo prorio la lista: [ap-
posta].

BO042 3:30–3:32 [benissimo]. gr[azie ar]rive[derci].
BO026 3:31–3:31 [va bene]?

3:31–3:33 [arrivederci]. arrivederci.
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